
У сљедећим текстовима препознајте фонолошке, морфолошке, лексичке и 

синтаксичке карактеристике призренско-тимочког дијалекта: 



MilolOkuka 

jalekta. Od svih govora prizrensko-južnomoravskog dijalekta oni 
posjeduju najviše štokavskih inovacija. 

Taj govorni pojas naseljen je iz matične oblasti migracija. Raz­
like prema južnim govorima poddijajekta uočavaju se dijelom u 
Aleksinačkom PomoravIju, a nešto znatnije u idiomima na sjeveru 
oko Rašnja sve do Stalaća, gdje se miješaju južnomoravske i kosov­
sko-resavske osobine. 

Glavne osobine ovog poddijalekta su sljedeće: 
l .  uglavnom sistemski prelazak poluglasnika u lal i prenešenje 

akcenta s otvorene ultime (žena, venac); 
2. jotovane grupe pj, bj, mj, vj (sporadično i zdravje, snop je II Les­

kovcu); grupa jd > đ; forme cvrsto, crešna; 
3. vokalno IV dalo lul (vuna, sunce); -I prešlo II -a odnosno -ja 

(kota, daja, videja); 
4. forme pile - pilići; 
5. oblici zamjenica no, nojzi, numa, ne, ve, gii komparativi pridje­

va tipa najmlađej, pomal, visoški; 
6. imperativ jedete, zborete; uglavnom nepoznavanje nastavaka 

-a v, -ev, -iv II 3. I. mn. prezenta; 
7. forme ge I de; 
8. spojevi tipa naši deca, nema brineš, Ce mi budne li kum el sta­

rejko?, Ne li si videa? 
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TEKSTOVI 

Nastradin Odia 

Za tursko vreme bija jen, zvaja se Nastradin Ojll. A imala jena, 
sVlldba baa. I otfša tako čl5vek, neje obUčen bija, onako u odelo otiša 
da gi čestita. l kako uša u vrata, ne da uj'ne ovako nego stanaja na 
kraj, sednaja i done/'e mu jenu kavu, č'<lj mu donele. Sedeja malo vre­
me, ne-mu tako zb6riy. .. l otiša p6sle, 6n se obuka u liino adž'ilarsko, 
pop6vsko, zmiš, odelo, obUka se sve. Sede ja jeno vreme, kras jen saat 
druge g6Sli d6šle, če da ide i 6n. «O, ajde, izvolte, izvolte» - {'epa ga 
dočekale i nega ga uzlma� i turiv ga gor b;iš u čl5š. Ce doje t'rpeza, 
venra, č'e d6je. Nemu vika: «Ojll, uzni, jedi». On daJ atija pa sve 
sipe na odelo. «St6 radiš, ojll?» «Vi ne č'inlte siromau čoveku nego 
na odelo. K6j ima d6bro odelo, nega poštUJete». «Kako»? »Bija sam 
napret, nikaj nete da mi zbori, a s;ik-sam d6ša, nesam doša da jedem, 
samo tako da vi čestitam». Oni teke poč'nale da se gleda� tako. ima 

neg6vo ml6go. Neg6ve prič'e ima mlogo da č'UJeš. 
Cedomir-Ceda Babarogić.I905. Prizren. Remetić 1996. 548. 

Vraži kamen 

Nikiput, u staro vreme, đavoli rešile da skrenev tok Ila reku Pčinu, da 
llići nekude Bugarsku. Sabirale kamena po pćinski bregovi i dolille i 
Jrlale u Pčinu, kude Saince. 

Kad više ne je imalo kamena u blizinu, jedan noć otišle đavoli 
ć;ik u Končursku klisuru. Tamo našle niki kamen golem kao stena, i 
svi Z/ljedno ga poneli na kude Saince. Kamen bija tetak, a put dUg, 
pa se đavoli na ml6go mesta odmarale. Nesu ni primelile k;id je noć 
pr6šja. U KlInovac prvi petlovi zapojale, đavoli se preplašile, Jrlile 
onuj gramadu što nosile i razbegale se. 

Od tag, u Klinovac st6ji, pokraj jednu vodenicu, golem kamen, 

kao kUća, a narod ga vika Vrati kamen. 
Rade Tomić, rod. 1922. II Baraljevcu [pčinjaJ. Marinković 2002, 152-153. 



Mi/olOkuko 

Komšija ti je, dete, košulja do snagu 

Ću ti kažem bre, dete, sve što znam. Ono, ja sam sttlr čovek, mlogo i 
zabraiam, al pa sam u saves. 

(ZniJie on, ćero, mlogo da priča. A i voli da orati takoj niki ka[dl 
dode, dak poviš sam sedi zbok tuj bOlnu nogu). 

Pal da ti kazUJem za nogu kako sam se utepaja. Ono, vikam, svi 
smo pod boga (krsti se), al nesam se ni pazija. Nesam, dete, slubu 
pregledaja. Ukačf se na pieme.iu, ranu za stoku da skinem. l u onoj 
skidane, stupnu, onaj prečka se iskrši, sluba mMna . . .  Od visoko pado. 
Iskrši nogu u kuk, pa mdi teški bolliži. Ed;!n Cekavčanin, dobar čovek, 
Cvetko mu {me. 6n mi ie namisćdja n6gu . . .  

Ne, ne, neću zabra vim. Još u jednu nivu Imam bunar, Do vofa­
vličko, tam ni ie niki pud bašča bila. E, s;ig na kraj, eve vidiš, u aMr 
bunar. Taj e old] ckoro. A dva-tri metra od nega je bija star bunar. 
Moj tatko ga Je još kopaja. Al izgubi mu se žIca, pa dve-trI teta muka 
za vMu, nema ni za lildi, ni za stoku. Pa is komšPe. Nesu ni duša 
vala, branili. Dobri su ni komšPe, i za lošo i za arno. (Komšija ti je, 

dete, košuli> do snagu). S;ig u ovaj bunar, voda kOlko oćež gu Ima. 
Mirko 2.ivković. 81 god., Lebane, lugil 2005, 465·466. 

I gorko u usta, i gorko 

U stam ak muka. Neki dan nije mlogo I6je, a neki dan kad vIkne da 
bqll, da se dkne! i gotovo. Ne stoi-se mi-zem. I povraćam. Po p1tnaes 
dtma, po nedefu dana ništa. Samo: Ni vodu, ni Ieba, ni ništa, ništa, ni 
mleko, ni nikakvo. Nikakvu ranu. 

Na prOšli Uskrs, na san, na nos reflo, t1klo, i kad sam se ustala 
OJIO sve bilo kfvavo tq. l usta, sve, nešto gqrko; ja brišem, onO gorko, 
ja brišem, ono gorko. J ja ustanem, i podem na tamo, Ono jurnu kfv, 
starac r{pi da llzne /avor, i donese mi /avor, i 6110 juri date. j teč�, i 
tele. POjJe i snaa uzede da me obriše od onq, ono sve gore, i spremimo 
se dIderno kqd lekara. P6;1emo kqd lekara diderno qvde, Ono sve više, 
oYliko u Mke, samo teče tam po put. Otišli mo do lekara, oni ne mOže 
n/šta da učin u, ne smedu. l posle, sin mi dade i ot/domo za varoš. U 
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Aleksinac. l ttlmo <ini nabiše u 'nu gazu, zalYoriše, reče, za tri dana 
dideš kući i da ležiš. Treći dan didem da mi izvuču onq. Ja-sam otišla 
jopet, oni nesu smeli, pa-smo išli u Aleksinac, te smo izvukli onq. PO­
jie malo tako dvatTi dana to Išlo i prestanu, nije više. Ali za to vr�e 
nesam toliko ja os�ćala, ia sam bila jaka, puna. Imam i sliku da vIdite 
kakYll-sam ja baa puna. l odojle sve č�znim, č�znim, č�znlm, niti mi 
se slddi, niti mi se šta jede, i nikad, i nikad i nije dobro. I gqrko u usta, 
i gqrko, i gqrko i dan-danas. 
Milka Mitić. 70 god., Gredetin [Aleksinačko Pomoravlje]. Bogdanović 1987, 282. 

Ću ti pričam 

Ću ti pri�am. Zabolt!še me oči. Otido kod doktora. Pa tag ovoj ope­
risa. Na nega vidim. J kad me na ovoj, da prade dve godine po tem 
«aa - reko ja, - batali ga, šta ću da č'ekam dale, na jedno oko vIdim. A 
pose toga imaja sam ovde siću. Prade pa ovo otpadne, a ja ga otkinu. 
Dosta je jedno oko. Vidim Niš, vidim planinu [. . . ] Fala na Boga. Bog 
je jak, Sa sve mi je dobro. Nesam boluvaja, ni ponapred bolujem, za­
tOj što po'štujem Boga. Neki neće poštuje Boga. Pa, pcuju ga. Fala 

BOgu. OnI ga pcuju. Koj će mi da zdravle? 
Svetozar Jovančić. 1885, Lalinac [okolina Ni�al. Toma 1998. 461. 

DodoJska 

Nas šes drugačke se saberemo na jedno mesto, u jednu kuću, el kude 
tebe, el kude mene, i ponesemo kotlIince, u nega vodd i baz i počnemo 
da idemo od kuću do kuću. Turirno trkala od burjan na gldvu i kad 
naldemo u avliju, pfskamo s burjan i pevamo. «Otvor, otvor beli dvo­
ri!» Tag pevam o: 

Rosi, rosi, zarosila 
oj dodole, 
sitna kiša berikbrtna 
da zarosi, da potopi 
sitna kiša beriketna, 



oj dodale. mIli baU. 
daj. bože. daj 
sitnu kišu beriketnu! 

Leti. leti preperuga 
pa odleti u liwJde 
ne6reno. nek6seno. 

daj. bože. daj 
sitnu kišu beriketnu, 
mfli baU! 

MiloJ Okukll 

Tag ni dav sito i trkalama ga triput i vikamo: «Puni. bože. puni. 
bože!». Ako padne sito prazno - neće bllde mlogo rodna godina. će 
budne sušna; a ako padne na dno. će bude kiša i će se rodi beriket. po­
sle ni domaćini dav brašno po edjn tanir i kašfku sol. pa sol turamo 
u maramče. a brašno u bašla13če. l. kad iska čarno iz avliju pevamo: 
• Ostan. ostan beli dvori.» U koju kuću dodemo poslednu. tuj delimo 
brašno i sol i izručarno vrUću pogaču pa se rasturimo i idemo si svaka 
dom. l kiša si padne. 
Zagorka Ljubenović·Andelković, Leskovac, Mihajlović 1977. 75. 

S R P S K I  DIJALEKTI 

SVRLJIŠKO-ZAPLANJSKI DIJALEKT 

RASPROSTRANJENOST 

Prostor ovog dijalekta ima neobičan. sabljast oblik. zaboden sa sje­
vera od kosovsko-resavske zone kod Slemen a prema jugu između 
prizrensko-južnomoravskog dijalekta na zapadu i timočko-lužnič­
kog na istoku. To je uzana traka duga oko 1 20 kilometara. a široka 
petnaestak kilometara. koja se proteže preko mnogih dolina i pla­
ninskih visova. najčešće bez prirodnih granica. Smješten je uz tok 
Južne Morave. i to tako da nigdje ne silazi u dolinu niti se udaljava 
od nje. IS 

Neobičan geografski položaj i oblik ovog dijalekta može se ob­
jasniti time da mu je prvobitno područje bilo manje a šire. i da se 
nalazilo nešto južnije. Ono je tako oblikovano raznim migracijama . 
Moravska dolina je bila privlačna za naseljavanje. ali i nepogodna 
za duži opstanak. Njom su prolazile razne vojske pred kojima se 
skianjalo domaće stanovništvo. Tako je Pomoravlje ratovima praž­
njeno. a u periodima mira ponovo punjeno. najčešće novim stanov­
ništvom. «Bilo je prirodno i da se žitelji predela oko gornjeg toka 
reke spuštaju u plodnije krajeve u donjem toku. Tako se sadašnji 
svrljiško-zaplanjski dijalekt proširio daleko na sever. možda sve do 
sastavka dveju Morava. da bi se zatim njegovi nosioci. spasavajući 
se nevolja koje je donosio život kraj carskog druma. povukli u brda 
istočno od južnomoravske doline. Novi stanovnici. dolazeći s juga i 
jugozapada. prošli su tom dolinom sve do Stalaća» (P. Ivić). 

15 Vidi gore granicu prema prizrensko-južnomoravskom dijalektu i dolje prema ti· 
močko-Iužničkom. 


	sp124
	sp125
	sp126

